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MAl 2020000411 3. példàn 

1 
Feladó {Név, cím, orszàg) Sender {Name, address, country} 
Absender {Name, Anschríft, Landj 

NEMZETKOZIFUVARLEVEL 
INTERNATIONAL CONSiGNEMENT 
INTERNATIONALER FRACHTBREEF 
A fuvaroz3sra eltéró megéllapodés esetén Is a NemzetktSzl tirufuvarozósi egyezmény 
(CMR} rendelkezésel az Irfinyadók 
Thls Camge is subled, notwìthstandìng any ctausa to the contrary to the Canvenilon 
on the Contract Tor the Iniemational Garage of Goods by Raad (CMR} 
Dìese Befórderung urtteriiegt irotz eìnergegenteilfgen Abmachung den Bestimmungen 
des Oberelnkommens fiber den Befórdemngsvertrag [m lniematlonaien Strassengii-
terverkehr (cMR) 

Robert Bosch Elektronika KFT. 

Robert Bosch út 1. 

3040 Haivan 

HU 

latvevó {Név, cím, orszàg} Consignee (Name, address, country} 
2 Empfànger (Name, Anschrift, Land) 

Fuvarozó {Név, cím, orszàg} 
16 Carrier {Name, address, country) l% rn r~, ni~~~~ 

Frachtfúhrer {Name, Anscitrift, Land} (~1~~~ 

MAGNA PT S.P.A. 

~7~,~~ ~~.~.~~~~~ ~~, ~ 

~_~`~~~ ~~; Ì~aSSa~ U. ~j, p~ 
`t 7~_ 

VIA DEI CICLAM1N14. 

70026 MODUGNO 

IT 

Az àru kiszclgàlàsi helye (helység, orszàg) 
3 Place of delivery of the goads {Place, country} 

Auslieferungsort des Gates (Ort, Land} 

Tovabbi fuvarozók {Név, cim, orszàg} 
17 Successive carriers (Name, address, Country) 

Nachfolgerlde Frachtfúhrer {Name, Anschrift, Land) 

hefységlplacelOrt 70026 MODUGNO 
orszàglcountrylLand lT 

Hz aru klszoigaiasl t#elye es Idopont;a (heiyseg, orszag, idopont} ~ 
4 Place and date of taking over oí the goods (Place, country, date} 

Ort and Tag der Úbemahme des Gutes~Orf, Land, Datum) 
A fuvarozo fenntartasal es bejegyzeses 

1g Carrier's reservations and observations 
Vorbehalte and Bemerkungen der Frachtfúrer helységlplacelOrt 3000 Hatvan 

orszàglcountrylLand HU 1 ~ ~ jV~ ~ ~~ ~ ,{ ;~r~ ~ _ 
idópontldatelDatum 2020A1,08 ~~`~~. -4~~~ ~~`~~S_5~ .~~ ~•"'g ̀~~ 

9 
"~~~"'~~'"" Annexed documents 

5 Bei efu to 
FInL, ~mrtnfl+ 

~~ j j ~ ~~ J/1 {~, (J  /~ 

SAA-321356 
~ 

^ -tiy~ 

Eredeti EKAER bizonyiat odaadva a Fuvarozóriakl 
~ Je# es szam Líarabszam AiU 

Marks and Nos Numberof Csomagolas módia megaevezésa 
B Kemnzefchen 7 packages 8 Meiod of packing g Name of the 

and Anzahl der Art der Verpackung goods 
Nummem Packstilcke Bezeichnunq 

Slahsriikai szam 

10 
Statisllcal 
number 
Statfstiknummer 

- arum yuryiKgr 
Grass weight in 

i 1 kg 
Brut[ogewíchl in 
Kq 

Térfogat (m3) 
#Volume in m3 

Umfrang in m3 

132 PAL KFZ-Zubehó 14520 

Osztéty Sxàm seti, Klasse, Z~ifer, Buchsiabe Class Number Letter 14520 0 

A Feladó rendelkezése3 (Vf♦m• és egyéb hivatatos kezeiés} 
13 Sender's lnsiructrons (Customs and otherfarrnalitiUes) 

Anweisungen des Absenders (Loll- and sonsttge amthche Behandlung} 

Fizetendó 
19 To be paid by 

Zu zahlen vam 

Feladó, Sender, 
sander 

Pénznem, 
Currency, 
Wàhrung 

Íltvevó 
Consignee 
Empfànger 

0 
i ~ r 

~sszatérítés 
1Q Reímbursemeni 

RUckerstalíung 

A szélírt3ssal kapcsolatos dokumenSumokaE hldnytalanul étvettem 
Shipping documents are compretely look aver 
Ich habe dle Transpoddokumenie votlst8ndig gbemommen 

15 Fuvardíj-fizetésí rendelkezések 
Direction as to freight payment 

20 Kfllónleges megéltapodAsok Besondere Vereirlbarungen 
Special agreements 

Bérmentve, freight paid, fret 

Bérmeniesítés nélkfSr, freight to be paid, X 
nraurras nerya, xz aru 
ldópontja — am Goods 21 Hatvan 2020.01.08. 24 Establishedtn ~~~ on Gutempfangen: 
Au rr4 f 

arverere. never 1/8/2020 
received: Dale on 

Datum am. 

alfifrdsa és bélyegzóje 
and stamp of iha cansigneó 

chriR and Siemper des EmpiSngers 

A ~a Y,~, "f:~ 
22 ~_ (q t r~rf ~~§t$r~ tfsèr r 31 ~f G~ j 

~~ r~gd ~ rt~Ts 
~!, {~ ~ Q à~ ~ i y } ~~~ {t ~j ,~-1 ~ 

A fuvaroz~ aréfrésa és bélyegzóJe 
1 

23 Slgnàtúré.aríd Main ~ the e~ t .1(~ . , si atvevó 
i v s' ~ +~ ~ S ri !Jg g iure 

Unterschns'i un~ Siempe~~es Frecht ghr -
Y i rl^J r 1 \ T.:... T~.,rr ,,; , -Z Un[e 

Jóm~i10S~• t~ 

25 Veicle 
Fahrzeug 

Re~ndszém 
Registmtlon number 
Kennzeíchen 

_ 
Raksriry 
iJserul load 
Nutziast 

~ -- ~ 
~~, ~ 

is del 

íS̀Y tt
~ ~~ ~" ~~ ~~ ~ {~ 

C eiaminir Snc- 70úZ6 Modugno ~ 

15 GEN 2020 
~, A 

NSY617 

WCY69D 

'Rice~r 
ver ica s 

~~serva ~i 
a~it~ e auan~i~►' 


